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J'ai trouvé dos chansons analogues pour le ramoneur, le
chasseur, le paysan, le vigneron, le laboureur, le soldat, etc. -
Nos lecteurs en connaissent-ils d'autres?

Demandes et réponses.

1. La chanson de Renaud.

Un de nos lecteurs connaît-il, dans la Suisse romande, une version
de la célèbre chanson de Renaud :

Le roi Renaud de guerre vint,
Portant ses tripes en sa main.
Sa mère était sur le créneau,
Qui vit venir son fils Renaud.

M. F. Isabel, instituteur à Villars-sur-Ollon, m'a communiqué une
leçon de Villars Arveye :

Le guerrier Orneau.

Orneau de la guerre revient,
Portant ses entrailles à la main.
Sa mère était sur le perron,
Voit revenir son fils Orneau.

2. La Chanson des Métamorphoses.

Dans le N° 1/2 15)13 de ce journal, Mlle Marie E. His, de Leipzig,
demande si cette chanson, (pie Mistral a popularisée dans Miréio, est connue
en Suisse française. Jusqu'ici je no l'ai jamais rencontrée; mais comme
J. Tiersot (('bans, popnl. Alpes frç., p. 232) et Cl. Serveltaz (('liants et
Chans, de la Savoie, p. 86 N° 1) l'ont tous deux retrouvée en Savoie, il
serait possible qu'elle eut pénétré chez nous. Quelqu'un peut-il me
renseigner à ce sujet?

3. La Chanson de Napoléon.

L'épopée napoléonienne a fait une profonde impression sur le peuple,
et nombreuses sont les chansons qui relatent les hauts-faits du « Petit
Caporal » ; ses malheurs surtout ont inspiré la muse populaire. J'ai récolté déjà
passablement de ces chansons, et serais très heureux de voir notre collection
s'enrichir. Prière d'adresser les renseignements à
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